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gï, g■ 
 
*gï—-, *gï—h2-, *gïeh2-, *gïem-, idg., V.: nhd. kommen, gehen, treten, geboren 
werden; ne. go, come (V.), be born; RB.: Pokorny 463 (679/1), ind., iran., arm., gr., 
alb., ital., kelt.?, germ., balt., toch.; Hw.: s. *gïÈtis, *gïemtus, *gïÈtos; W.: gr. 
ba…nein (baÚnein), V., gehen, wandeln, weggehen; s. gr. basileÚj (basileºs), M., Leiter 
(M.), Herrscher, K–nig; vgl. gr. basil…skoj (basilÚskos), M., kleiner K–nig, H⌂uptling; 
lat. basiliscus, M., Basilisk; ae. basilisca, sw. M. (n), Basilisk; W.: s. gr. b£doj (bÃdos), 
M., Weg, Marsch; W.: s. gr. batÒj (bat†s), Adj., gangbar; W.: vgl. gr. ¢b©toj (ab—tos), 
Adj., unbestiegen, unbetreten, rein, keusch; W.: s. gr. b£dhn (bÃdÅn), Adj., schreitend, 
gehend, im Schritt; W.: vgl. gr. baqmÒj (bathm†s), M., Schritt, Tritt, Stufe, Schwelle; 
W.: vgl. gr. b£qron (bÃthron), N., Grundlage, Leiter (F.), Stufe; W.: s. gr. bib©n 
(biban), V., schreiten, einherschreiten; W.: s. gr. bhlÒj (bÅl†s), M., Schwelle, 
T•rschwelle; W.: vgl. gr. bhtarmÒj (bÅtarm†s), M., Tanz; W.: vgl. gr. bht£rmwn 
(bÅtÃrmÌn), M., T⌂nzer; W.: s. gr. bwmÒj (bÌm†s), M., Erh–hung, Gestell, Untersatz, 
Postament; W.: s. gr. bib£sqein (bibÃsthein), V., schreiten, einherschreiten; W.: vgl. gr. 
bšbhloj (bÕbÅlos), bšbaloj (bÕbalos), b£baloj (bÃbalos), Adj., zug⌂nglich, ungeweiht; 
W.: vgl. gr. bšbaioj (bÕbaios), Adj., sicher; W.: vgl. gr. ¢mfisbhte‹n (amphisbÅtein), 
¢mfisbate‹n (amphisbatein), V., £nach beiden Seiten auseinandergehen‹, streiten; W.: 
lat. venóre, V., kommen; s. lat. adventus, M., Ankunft; afries. ad-ven-t 3, st. M. (a), 
Advent; W.: lat. venóre, V., kommen; s. lat. convenóre, V., eintreffen, sich einfinden, 
zusammenfinden; vgl. lat. conventus, M., Zusammenkunft; afries. kon-ven-t 1 und 
h⌂ufiger?, ko-ven-t, st. M. (a), Konvent, Klosterkonvent; W.: lat. venóre, V., kommen; 
s. lat. convenóre, V., eintreffen, sich einfinden, zusammenfinden; vgl. lat. conventus, 
M., Zusammenkunft; mnl. konvent, Sb., Konvent; an. kon-ven-t, kon-ven-t-a, F., 
Klosterleute; W.: lat. venóre, V., kommen; s. lat. advenóre, V., herankommen, sich 
ereignen; vgl. lat. adventŒra, N. Pl., Ereignis; frz. aventure, F., Ereignis; mnd. 
eventŒre, N., Ereignis, Geschick; an. üv-in-t–r, N. nhd. Abenteuer, Geschick, 
Begebenheit, Fabel; W.: germ. *kweman, st. V., kommen; got. qi-m-an 284, krimgot. 
kommen, st. V. (4), kommen (, Lehmann Q6); W.: germ. *kweman, st. V., kommen; 
an. ko-m-a, st. V. (4), kommen; W.: germ. *kweman, st. V., kommen; ae. cu-m-an, st. 
V. (4), kommen, sich n⌂hern, erreichen, gehen; W.: germ. *kweman, st. V., kommen; 
afries. ku-m-a (1) 140 und h⌂ufiger?, ko-m-a (1), st. V. (4), kommen, eindringen, 
einkommen; W.: germ. *kweman, st. V., kommen; anfrk. ku-m-an 42, st. V. (4), 
kommen, zuteil werden, sich verbreiten, abstammen, gelangen, geraten (V.); W.: 
germ. *kweman, st. V., kommen; as. ku-m-an 274, st. V. (4), kommen; W.: germ. 
*kweman, st. V., kommen; ahd. kweman* (1) 1632, queman, kuman*, st. V. (4, z. T. 
5), kommen, gelangen, gehen; mhd. quŠmen, komen, st. V., kommen; nhd. kommen, 
st. V., kommen, DW 11, 1625; W.: s. germ. *bikweman, st. V., kommen; ae. be-cu-m-
an, st. V. (4), n⌂herkommen, ankommen, eintreten; W.: s. germ. *bikweman, st. V., 
kommen; afries. bi-ku-m-a* 1, st. V. (4), bekommen, treffen; W.: s. germ. *bikweman, 
st. V., kommen; as. bi-ku-m-an* 5, st. V. (4, z. T. 5), kommen, gelangen, zu Teil 
werden; W.: s. germ. *bikweman, st. V., kommen; ahd. bikweman* 68, biqueman*, st. 
V. (4, z. T. 5), kommen, gelangen, bekommen; mhd. bekomen, st. V., abstammen, 
gelangen, hervorkommen; nhd. bekommen, st. V., wachsen (V.) (1), werden, 
bekommen, DW 1, 1425; W.: s. germ. *farkweman, st. V., verkommen, vergehen; 
afries. ur-ku-m-a* 5, st. V. (4), •berf•hren, •berf•hrt werden, aufgeb•rdet werden; 
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W.: s. germ. *farkweman, st. V., verkommen, vergehen; as. far-ku-m-an* 1, st. V. (4), 
vergehen; mnd. vorkomen, st. V.; W.: s. germ. *gakweman, st. V., kommen; got. ga-
qi-m-an* 13, st. V. (4), zusammenkommen, hinkommen, kommen; W.: s. germ. 
*uzkweman, st. V., auskommen, erschrecken; got. us-qi-m-an 27, st. V. (4), 
umbringen, den Tod geben; W.: s. germ. *uzkweman, st. V., auskommen, erschrecken; 
as. —-ku-m-an* 1, st. V. (4), erschrecken; mnd. erkomen; W.: s. germ. *uzkweman, st. 
V., auskommen, erschrecken; ahd. irkweman* (1) 67, irqueman*, st. V. (4, z. T. 5), 
erschrecken, sich f•rchten, staunen; mhd. erkomen (1), st. V., erschrecken; nhd. 
erkommen, st. V., erschrecken, DW 3, 879; W.: s. germ. *kwÅmjan, *kwÖmjan, sw. 
V., gefallen (V.); ae. cwÅ-m-an, cwÖ-m-an, sw. V. (1), gefallen (V.), dienen; W.: vgl. 
germ. *kwÅmi-, *kwÅmiz, *kwÖmi-, *kwÖmiz, *kwÅmja-, *kwÅmjaz, *kwÖmja-, 
*kwÖmjaz, Adj., kommend, zug⌂nglich, angenehm; an. kvü-m-r, Adj., kommend, 
zug⌂nglich; W.: vgl. germ. *kwÅmi-, *kwÅmiz, *kwÖmi-, *kwÖmiz, *kwÅmja-, 
*kwÅmjaz, *kwÖmja-, *kwÖmjaz, Adj., kommend, zug⌂nglich, angenehm; ae. cwÅ-m-e, 
cwÖ-m-e, Adj. (ja), angenehm, annehmbar, willkommen; W.: vgl. germ. *kwÅmja-, 
*kwÅmjaz, *kwÖmja-, *kwÖmjaz, Adj., kommend, zug⌂nglich, angenehm; ae. cwò-m-e, 
Adj., bequem, angenehm; W.: vgl. germ. *kwÅmja-, *kwÅmjaz, *kwÖmja-, *kwÖmjaz, 
Adj., kommend, zug⌂nglich, angenehm; ahd. *kw—mi?, *qu—mi?, (Adj.); W.: vgl. germ. 
*kwÅmja-, *kwÅmjaz, *kwÖmja-, *kwÖmjaz, Adj., kommend, zug⌂nglich, angenehm; 
ahd. bikw—mi* 1, biqu—mi*, Adj., passend, angemessen; mhd. bequüme, Adj., 
bequem; nhd. bequem, Adj., bequem, DW 1, 1481; W.: vgl. germ. *kwÅmja-, 
*kwÅmjaz, *kwÖmja-, *kwÖmjaz, Adj., kommend, zug⌂nglich, angenehm; ahd. 
bikw—mo* 1, biqu—mo*, Adv., £bequem‹, m•helos, leicht; mhd. bequ—me, Adv., 
bequem, schnell, bald; nhd. bequem, Adj., bequem, DW 1, 1481; W.: vgl. germ. 
*kwumi-, *kwumiz, st. M. (i), Kommen, Ankunft; got. qu-m-s 14, st. M. (i), Ankunft, 
Wiederkunft (, Lehmann Q13); W.: vgl. germ. *kumi-, *kumiz, Sb., Kommen, 
Ankunft; germ. *kwumi-, *kwumiz, st. M. (i), Kommen, Ankunft; ae. cy-m-e, st. M. 
(i), Ankunft, Ann⌂herung; W.: vgl. germ. *kumi-, *kumiz, Sb., Kommen, Ankunft; 
germ. *kwumi-, *kwumiz, st. M. (i), Kommen, Ankunft; afries. ke-m-e 20, st. M. (i), 
Kommen, -kunft; W.: vgl. germ. *kumi-, *kumiz, Sb., Kommen, Ankunft; vgl. afries. 
ko-m-st 1 und h⌂ufiger?, F., Ankunft; W.: vgl. germ. *kumi, *kumiz, st. M. (i), 
Kommen, Ankunft; as. ku-m-i* 11, st. M. (i), Ankunft; W.: vgl. germ. *kwumÌ-, 
*kwumÌn, *kwuma-, *kwuman, sw. M. (a), Ank–mmling, Gast; s. ae. cu-m-a, sw. M. 
(n), Ank–mmling, Fremder, Gast; W.: vgl. germ. *kwumdi-, *kwumdiz, st. F. (i), 
Kommen, Ankunft; an. *ku-n-d, st. F. (i), -kunft, -kommen 
*gï—bh-?, idg., V.: Vw.: s. *gïÅbh- (1) 
*gï—dh-, idg., V.: nhd. tauchen, sinken; ne. dive (V.); RB.: Pokorny 465 (680/2), ind., 
iran., gr., kelt.; W.: s. gr. b£qoj (bÃthos), N., H–he, Tiefe; W.: s. gr. b£ssoj (bÃssos), 
N., Talgrund, Schlucht; W.: s. gr. bšnqoj (bÕnthos), N., Tiefe, Meerestiefe, 
Waldestiefe; W.: s. gr. b»ssa (bˇssa), b©ssa (bassa), F., Talgrund, Schlucht, Tiefe; 
W.: ? gr. buqÒj (byth†s), bussÒj (byssos), M., Meerestiefe, Tiefe 
*gï—h2-, idg., V.: Vw.: s. *gï—- 
*gïÅb-, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *gïÅbh- (2) 
*gïÅbh- (1), *gï—bh-?, *gï»bh-, idg., V.: nhd. tauchen, sinken, versenken; ne. dive 
(V.), dive (V.) in; RB.: Pokorny 465 (681/3), ind.?, iran.?, phryg./dak., gr., germ.; W.: 
gr. b£ptein (bÃptein), V., eintauchen, tauchen; W.: gr. bÚptein (b½ptein), V., 
untertauchen, eintauchen; W.: s. gr. bapt…zein (baptÚzein), V., eintauchen, 
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untertauchen; W.: s. gr. baf» (baphˇ), F., Eintauchen des gl•henden Eisens in kaltes 
Wasser um es zu h⌂rten, St⌂hlung, F⌂rben; W.: s. gr. (maked.) babr»n (babrÅn), Sb., 
Bodensatz des øls; W.: s. germ. *kwabjan, st. V., sw. V., niederdr•cken, dr•cken; an. 
kef-ja, an, st. V., sw. V. (1), untertauchen, sinken, ertrinken; W.: s. germ. *kwabbÌ, 
st. F. (Ì), Quappe; as. kwap-p-ia* 1, quap-p-ia*, st. F. (Ì)?, sw. F. (n), Aalquappe, 
Quappe; W.: s. germ. *kwabbÌ, st. F. (Ì), Quappe; ahd. kwappa* 5?, quappa, sw. F. 
(n), Quappe, Kaulquappe; nhd. Quappe, Quabbe, F., Fisch mit breitem Kopf, 
Kaulquappe, DW 13, 2315 
*gïÅbh- (2), *gïÅb-, idg., Adj., Sb.: nhd. schleimig, schwabbelig, Quappe, Kr–te; ne. 
slimy, toad; RB.: Pokorny 466 (682/4), germ., balt., slaw. 
*gï»bh-, idg., V.: Vw.: s. *gïÅbh- (1) 
*gïedh-, idg., V.: nhd. stoÔen, verletzen, zerst–ren; ne. thrust (V.), injure; RB.: 
Pokorny 466 (683/5), ind., iran., gr., germ., balt.; W.: s. gr. dšnnoj (dÕnnos), M., 
Beschimpfung, Schimpf; W.: ? gr. fqÒnoj (phth†nos), M., Missgunst, Neid; W.: germ. 
*kwed-, sw. V., quetschen; afries. *quet-s-a, *que-s-a, sw. V. (1), quetschen 
*gïÅdh-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïÅudh- 
*gïeh2-, idg., V.: Vw.: s. *gï—- 
*gïei- (1)?, idg., V.: nhd. klagen, jammern; ne. complain; RB.: Pokorny 467 (684/6), 
germ., balt.?; E.: onomatopoetischer Herkunft?; W.: germ. *kwainÌn, sw. V., klagen, 
wehklagen; got. qai-n-Ìn 4, sw. V. (2), weinen, trauern, beweinen, betrauern (, 
Lehmann Q1); W.: germ. *kwainÌn, sw. V., klagen, wehklagen; an. kvei-n-a, sw. V. 
(2), jammern, klagen; W.: germ. *kwainÌn, sw. V., klagen, wehklagen; ae. cw—-n-ian, 
sw. V. (2), klagen, trauern 
*gïei- (2)?, idg., V.: nhd. zusammendr⌂ngen?, einschlieÔen?, einpferchen?; ne. thrust 
(V.) together; RB.: Pokorny 467 (685/7), ital., germ.; Hw.: s. *gïóÄ— 
*gïÅi-?, *gïeÄ»-, *gïó-, idg., Sb.: nhd. Haut?, Fell; ne. skin (N.), hide (N.)?; RB.: 
Pokorny 469 (687/9), ind., kelt. 
*gïeÄ- (3), *gïeÄ»-, *gïiÄÅ-, *gïÄÅ-, *gïiÄÌ-, *gïÄÌ-, *gïó-, *gïÄeh3-, idg., V.: nhd. leben; 
ne. live (V.); RB.: Pokorny 467 (686/8), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., 
slaw., toch.; Hw.: s. *gïeÄ»-, *gïoÄos, *gïótis, *gïô■os, *gïô■otos, *gïô■ot—, *gïôgos, 
*gïÄÌu-; W.: gr. bšesqai (bÕesthai), V., leben; s. gr. b…oj (bÚos), M., Leben; vgl. gr. 
¢mf…bioj (amphÚbios), Adj., zwei Leben habend; gr. ¢mf…bion (amphÚbion), N., 
Amphibie; lat. amphibion, N., Amphibie; nhd. Amphibie, F, Amphibie, Tier das 
sowohl im Wasser als auch auf dem Land lebt; W.: s. gr. biot» (biotˇ), F., Leben, 
Lebensart, Lebensunterhalt, Verm–gen; W.: s. gr. b…otoj (bÚotos), M., Leben, 
Lebensart, Lebensatem, Lebensunterhalt, Verm–gen; W.: s. gr. bine‹n (binein), V., 
notz•chtigen, zwingen; W.: s. gr. zÁn (zÅn), zÒein (zÌein), dÒein (dÌein), V., leben, am 
Leben sein (V.); W.: s. gr. zèh (zÌÅ), F., Leben, Lebensunterhalt; W.: s. gr. zwÒj 
(zÌ†s), Adj., lebendig; W.: s. gr. zùon (zÌon), N., Tier; W.: vgl. gr. Øgi»j (hygiˇs), 
Adj., gesund, munter; W.: ? gr. b…a (bÚa), F., Gewalt, St⌂rke, K–rperkraft; W.: ? gr. 
bi£zein (biÃzein), V., bedr⌂ngen, bew⌂ltigen, erzwingen, zwingen; W.: s. lat. vigÅre, 
V., lebenskr⌂ftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, 
t⌂tig sein (V.); W.: s. lat. vóvere, V., leben, am Leben sein (V.), am Leben bleiben; 
vgl. lat. vóvus, Adj., lebendig; lat. vóv—rium, N., Beh⌂ltnis zum Aufbewahren lebender 
Tiere; germ. *wów—ri, M., Weiher, Teich; ahd. wów—ri 25, wó—ri, st. M. (ja), Weiher 
(M.) (1), Teich, Fischteich; mhd. wiwüre, st. M., Weiher; nhd. Weiher, M., Weiher 
*gïeid-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïeidh- 
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*gïeidh-, *gïeid-, idg., Sb.: nhd. Schlamm, Schmutz; ne. mud; RB.: Pokorny 469 
(688/10), gr., germ., slaw.; W.: gr. de‹sa (deisa), F., Dreck, Schlamm 
*gïeÄ»-, idg., V.: Vw.: s. *gïeÄ- (3) 
*gïeÄ»-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïÅi-? 
*gïeÄ»-, idg., V., Sb.: nhd. •berw⌂ltigen, niederdr•cken, Gewalt; ne. overpower, 
power (N.); RB.: Pokorny 469 (689/11), ind., iran., gr., germ.; Hw.: s. *gïiÄ—, *gïeÄ- 
(3); E.: s. *gïeÄ- (3); W.: s. gr. bine‹n (binein), V., notz•chtigen, zwingen; W.: ? gr. 
b…a (bÚa), F., Gewalt, St⌂rke, K–rperkraft; W.: ? gr. bi£zein (biÃzein), V., bedr⌂ngen, 
bew⌂ltigen, erzwingen, zwingen; W.: s. germ. *kweinan, st. V., erl–schen, verwelken; 
s. ae. *cwó-n-an, st. V. (1), vergehen, schwinden; W.: s. germ. *kwenkan, st. V., 
erl–schen; s. ae. *cwi-n-c-an, st. V. (3a), vergehen, schwinden; W.: s. germ. *kwenkan, 
st. V., erl–schen; s. afries. quin-k-a 1, st. V. (3a), schwinden; W.: ? s. germ. *kwis-, 
V., verderben; got. qis-t-jan 1, sw. V. (1), verderben; W.: ? s. germ. *kwis-, V., 
verderben; got. *qis-t-s, st. F. (i), Verderbnis, Untergang 
*gïel- (1), idg., V., Sb.: nhd. stechen, Schmerz, Qual, Tod; ne. stab (V.); RB.: 
Pokorny 470 (690/12), arm., gr., alb., ital.?, kelt., germ., balt., slaw.; W.: s. gr. belÒnh 
(bel†nÅ), F., Pfeil, Pfeilspitze; W.: vgl. gr. dšlliqej (dÕllithes), Sb. Pl., Wespen; W.: 
germ. *kwelan, st. V., leiden; ae. cwel-an, st. V. (4), sterben; W.: germ. *kwelan, st. 
V., leiden; as. kwel-an* 3, quel-an, st. V. (4), Qual leiden; W.: germ. *kwelan, st. V., 
leiden; ahd. kwelan* 11, quelan*, st. V. (4), leiden, sich qu⌂len, sich abh⌂rmen; mhd. 
quŠln, st. V., sich qu⌂len, abmartern; s. nhd. qu⌂len, sw. V., qu⌂len, Schmerz erleiden, 
peinigen, DW 13, 2302; W.: s. germ. *kwaljan, sw. V., qu⌂len, t–ten; an. kvel-ja, sw. 
V. (1), plagen, martern, qu⌂len; W.: s. germ. *kwaljan, sw. V., qu⌂len, t–ten; ae. cw´l-
l-an, sw. V. (1), t–ten; W.: s. germ. *kwaljan, sw. V., qu⌂len, t–ten; vgl. ae. *cyl-l-an, 
sw. V. (1), t–ten; W.: s. germ. *kwaljan, sw. V., qu⌂len, t–ten; as. kw´l-l-ian* 7, 
qu´l-l-ian*, sw. V. (1b), martern, t–ten; W.: s. germ. *kwaljan, sw. V., qu⌂len, t–ten; 
ahd. kwellen* 24, quellen*, sw. V. (1b), qu⌂len, plagen, martern, z•chtigen, strafen, 
t–ten, morden; nhd. qu⌂len, sw. V., qu⌂len, Schmerz erleiden, peinigen, DW 13, 2302; 
W.: s. germ. *kwalÌ, st. F. (Ì), Qual, Leiden; got. *qal, st. M.?, st. N.?; W.: s. germ. 
*kw—lÌ, st. F. (Ì), Qual, Pein, Tod; an. kvÞl, st. F. (Ì), Qual, Pein; W.: s. germ. 
*kw—lÌ, st. F. (Ì), Qual, Pein, Tod; ae. cwal-u, st. F. (Ì), T–tung, Mord, Zerst–rung; 
W.: s. germ. *kw—lÌ, st. F. (Ì), Qual, Pein, Tod; as. kw—l-a* 1, qu—l-a*, st. F. (Ì), 
Qual; W.: s. germ. *kw—lÌ, st. F. (Ì), Qual, Pein, Tod; ahd. kw—la* 7, qu—la*, st. F. 
(Ì), Qual, Elend, Mangel (M.), H–lle; mhd. qual, st. F., Qual; nhd. Qual, F., Qual, 
Pein, DW 13, 2298; W.: vgl. germ. *kwalma-, *kwalmaz, st. M. (a), Vernichtung, 
T–tung; ae. cweal-m, cwiel-m, st. M. (a), st. N. (a), Tod, Mord, Qual, Pein; W.: vgl. 
germ. *kwalma-, *kwalmaz, st. M. (a), Vernichtung, T–tung; as. kwal-m* 9, qualm, st. 
N. (a), Tod, Mord; W.: vgl. germ. *kwalma-, *kwalmaz, st. M. (a), Vernichtung, 
T–tung; ahd. kwalm* 5, qualm*, st. M. (a), Untergang, Marter, Qual; mhd. qualm, st. 
M., Beklemmung; nhd. Qualm, M., Qualm, Bet⌂ubung, DW 13, 2309; W.: s. germ. 
*kwelda-, *kweldam, st. N. (a), Abend; an. kvel-d, st. N. (a), Abend; W.: s. germ. 
*kwelda-, *kweldam, st. N. (a), Abend; ae. cwiel-d (2). Sb., Abend; W.: s. germ. 
*kwelda-, *kweldam, st. N. (a), Abend; vgl. ahd. kwiltiwerk* 1, quiltiwerc*, st. N. (a), 
Nachtwerk, Abendarbeit; W.: s. germ. *kweldi-, *kweldiz, st. M. (i), st. F. (i), Abend, 
Tod; vgl. ae. cwiel-d (1), st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a?), Zerst–rung, Tod, Pest, 
Seuche 
*gïel- (2), *gïel»-, *gïlÅ-, idg., V.: nhd. tr⌂ufeln, quellen, werfen; ne. drip (V.) down, 
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throw (V.); RB.: Pokorny 471 (691/13), ind., iran., gr., kelt.?, germ., toch.; W.: gr. 
b£llein (bÃllein), V., werfen; s. gr. diab£llein (diabÃllein), verleumden, entzweien; 
vgl. gr. di£boloj (diÃbolos), M., Verleumder; lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul-, 
M., Teufel; and. diabol, M., Teufel; an. djÞful-l, st. M. (a), Teufel; W.: gr. b£llein 
(bÃllein), V., werfen; s. gr. diab£llein (diabÃllein), verleumden, entzweien; vgl. gr. 
di£boloj (diÃbolos), M., Verleumder; lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul-, M., 
Teufel; ae. dÚo-fol, dÕof-ol, st. M. (a), st. N. (a), Teufel; W.: gr. b£llein (bÃllein), V., 
werfen; s. gr. diab£llein (diabÃllein), verleumden, entzweien; vgl. gr. di£boloj 
(diÃbolos), M., Verleumder; lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul-, M., Teufel; 
afries. diÌ-vel 12, st. M. (a), Teufel; W.: gr. b£llein (bÃllein), V., werfen; s. gr. 
diab£llein (diabÃllein), verleumden, entzweien; vgl. gr. di£boloj (diÃbolos), M., 
Verleumder; lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul-, M., Teufel; anfrk. diu-val* 5, st. 
M. (a), Teufel; W.: gr. b£llein (bÃllein), V., werfen; s. gr. diab£llein (diabÃllein), 
verleumden, entzweien; vgl. gr. di£boloj (diÃbolos), M., Verleumder; lat. diabolus, 
M., Teufel; germ. *diabul-, M., Teufel; as. diuv-al* 9, diuvil*, diobol*, st. M. (a), 
Teufel; mnd. duvel, M., Teufel; W.: gr. b£llein (bÃllein), V., werfen; s. gr. diab£llein 
(diabÃllein), verleumden, entzweien; vgl. gr. di£boloj (diÃbolos), M., Verleumder; 
germ. *diabul-, M., Teufel; ahd. tiufal* 151, st. M. (a), st. N. (az/iz), Teufel, Geist, 
b–ser Geist, D⌂mon; mhd. tiuvel, st. M., Teufel; nhd. Teufel, M., Teufel, D⌂mon, DW 
21, 265; W.: gr. b£llein (bÃllein), V., werfen; vgl. lat. ballista, F., Schleuder; lat. 
arcuballista, F., Bogenschleuder; afrz. arbalestre; mnd. armbrust, F., Armbrust; an. ar-
m-brist, F., Armbrust; W.: gr. b£llein (bÃllein), V., werfen; vgl. lat. ballista, F., 
Schleuder; ahd. ballestar* 5, st. N. (a), Schleuder, Brandpfeil, Gesch•tz; W.: gr. 
b£llein (bÃllein), V., werfen; s. gr. bol» (bolˇ), F., Werfen, Wurf, Blick; gr. parabol» 
(parabolˇ), F., Nebeneinanderstellung, Vergleichung, Gleichnis; mlat. parabole, F., 
Wort, Spruch; afrz. parole, F., Wort, Spruch; afrz. parler, V., sprechen; afrz. 
parlement, M., Unterredung, Versammlung, Gerichtshof; mnd. parlament, N., 
Zusammenkunft, Besprechung; an. par-lament, st. N. (a), Begegnung, Turnier; W.: gr. 
b£llein (bÃllein), V., werfen; s. gr. sumb£llein (symbÃllein), V., zusammenwerfen, 
aufsch•tten; vgl. gr. sumbol» (symbolˇ), F., Beitrag, Beisteuer; lat. symbola, F., 
Beitrag, Geldbetrag; as. sumbal* 1, st. N. (a), Mahl; W.: s. gr. bol» (bolˇ), F., 
Werfen, Wurf, Blick; W.: s. gr. bÒloj (b†los), M., Wurf; lat. bolus, M., Wurf; as. 
boll-o* (1) 1, sw. M. (n), Geschoss, Brennbolzen; W.: vgl. gr. bšlemnon (bÕlemnon), 
N., Wurfgeschoss, Geschoss, spitze Waffe; W.: s. gr. boÚlesqai (bºlesthai), V., wollen 
(V.), w•nschen, begehren; W.: s. gr. boul» (bulˇ), F., Beratung, Wunsch, Wille; W.: s. 
gr. blÚein (bl½ein), V., hervorquellen; W.: s. gr. blÚzein (bl½zein), V., hervorquellen; 
W.: vgl. gr. blÚdion (bl½dion), Adj., feucht; W.: s. gr. blhtÒj (blÅt†s), Adj., geworfen, 
getroffen; W.: s. gr. blÁma (blÅma), N., W•rfelwurf, Schuss, Schusswunde; W.: vgl. gr. 
balane‹on (balaneion), N., Bad, Badestube; vgl. lat. balineum, balneum, N., Bad, 
Badeort; W.: vgl. gr. balaneÚj (balaneºs), M., Bademeister, Bader; W.: vgl. gr. 
Dšlloi (DÕlloi), ON, Delloi (Springquell bei Eryke); W.: germ. *kwellan, st. V., 
quellen; vgl. ae. col-l-on-crÌg, col-l-en-crÌg?, st. M. (a), Wasserlilie; W.: germ. 
*kwellan, st. V., quellen; vgl. ae. col-l-en-ferh-¶, Adj., stolz, k•hn; W.: germ. 
*kwellan, st. V., quellen; as. kwel-l-an* 1, quel-l-an, st. V. (3a), quellen; W.: germ. 
*kwellÌ-, *kwellÌn, sw. F. (n), Quelle, Born; s. ae. cwiel-l-a, sw. M. (n), Quelle; W.: 
germ. *kwellÌ-, *kwellÌn, sw. F. (n), Quelle, Born; as. kwel-l-a* 1, quel-l-a*, sw. F. 
(n)?, Quelle; W.: germ. *kwellÌ-, *kwellÌn, sw. F. (n), Quelle, Born; ahd. *kwella?, 
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*quella?, sw. F. (n); mhd. quŠlle, F., Quelle 
*gïel- (3), *gïel-, *gïl—-, idg., Sb.: nhd. Eiche, Eichel; ne. oak (N.); RB.: Pokorny 471 
(692/14), arm., gr., ital., balt., slaw.; W.: s. gr. b£lanoj (bÃlanos), M., Eichel, Zapfen 
am T•rriegel, Verschluss an einer Halskette; W.: s. lat. gl—ns, F., Kernfrucht, Eichel, 
Ecker 
*gïel-?, idg., V., Sb.: Vw.: s. *gel- (2) 
*gïelbh-, idg., Sb.: nhd. Geb⌂rmutter, Junges; ne. uterus, womb; RB.: Pokorny 473 
(693/15), ind., iran., gr., germ.; W.: s. gr. delfÚj (delph½s), F., Geb⌂rmutter, 
Leibesfrucht; gr. delf…j (delphÚs), M., Delphin; vgl. lat. delphónus, M., Delphin; ae. 
del-f-ón?, st. M. (a), Delphin; W.: ? gall.-lat. galba, F., Mutterleib; W.: ? germ. 
*kalba-, *kalbaz, *kalbi-, *kalbiz, st. N. (az/iz), Kalb; got. *kal-b, st. N. (a), Kalb; W.: 
? germ. *kalba-, *kalbaz, *kalbi-, *kalbiz, st. N. (az/iz), Kalb; got. kal-b-Ì* 1, sw. F. 
(n), junge Kuh, weibliches Kalb, Kalbe (, Lehmann K2); W.: ? germ. *kalba-, 
*kalbaz, *kalbi-, *kalbiz, st. N. (az/iz), Kalb; an. kalf-r, st. M. (a?, i?), Kalb; W.: ? 
germ. *kalba-, *kalbaz, *kalbi-, *kalbiz, st. N. (az/iz), Kalb; ae. ceal-f, ciel-f, M., st. N. 
(iz/az), Kalb; W.: ? germ. *kalba-, *kalbaz, *kalbi-, *kalbiz, st. N. (az/iz), Kalb; anfrk. 
kal-f* 1, st. N. (az/iz), Kalb; W.: ? germ. *kalba-, *kalbaz, *kalbi-, *kalbiz, st. N. 
(az/iz), Kalb; as. kal-f* 1, st. N. (athem.), Kalb; mnd. kalf, N., Kalb; W.: ? germ. 
*kalba-, *kalbaz, *kalbi-, *kalbiz, st. N. (az/iz), Kalb; ahd. kalb 38, st. N. (iz/az), 
Kalb; mhd. kalp, st. N., Kalb; nhd. Kalb, N., Kalb, DW 11, 50 
*gïel»-, idg., V.: Vw.: s. *gïel- (2) 
*gïem-, idg., V.: Vw.: s. *gï—- 
*gïemtus, idg., M.: nhd. Gang (M.) (1), Schritt; ne. step (N.); RB.: Pokorny 463; 
Hw.: s. *gï—-; E.: s. *gï—- 
*gïên—, idg., F.: nhd. Weib, Frau; ne. woman, wife; RB.: Pokorny 473 (693/16), ind., 
iran., arm., gr., ill.?, alb., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *gïenó-, *gïen»-; W.: 
gr. gun» (gynˇ), F., Frau, Weib; s. gr. gunaike‹on (gynaikeion), N., Frauenwohnung, 
innerer Teil des Hauses; lat. gynaecÅum, N., Frauenwohnung, innerer Teil des 
Hauses; ahd. genez 12, ginuz, genaz, st. N. (a), Frauengemach; mhd. genez, st. N., 
Frauengemach; W.: s. gr. mnhst»r (mnÅstˇr), M., Freier; W.: s. gr. mnhstÚj (mnÅst½s), 
F., Werbung; W.: germ. *kwenÌ-, *kwenÌn, sw. F. (n), Weib, Frau; got. qin-Ì 42, sw. 
F. (n), Weib, Frau (, Lehmann Q7); W.: germ. *kwenÌ-, *kwenÌn, sw. F. (n), Weib, 
Frau; anfrk. kwen-a* 2, st. F. (Ì), sw. F. (n), Frau; W.: germ. *kwenÌ-, *kwenÌn, sw. 
F. (n), Weib, Frau; as. kwena* 3, quena*, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Weib, Frau; W.: 
germ. *kwenÌ-, *kwenÌn, sw. F. (n), Weib, Frau; ahd. kwena* 81, quena*, st. F. (Ì), 
sw. F. (n), Frau, Ehefrau, Gattin, altes Weib; mhd. quŠne, kone, sw. F., Weib, 
Eheweib; W.: s. germ. *kwÅni-, *kwÅniz, st. F. (i), Weib, Frau; got. qÅn-s 58, st. F. 
(i), Eheweib, Ehefrau, Frau (, Lehmann Q4); W.: s. germ. *kwÅni-, *kwÅniz, st. F. (i), 
Weib, Frau; germ. *kwenÌ-, *kwenÌn, sw. F. (n), Weib, Frau; an. kv—n, st. F. (i), 
Frau; W.: s. germ. *kwÅni-, *kwÅniz, st. F. (i), Weib, Frau; as. kw—n* 1, qu—n, st. F. 
(i), Frau, Weib 
*gïen»-, idg., Sb.: nhd. Weib, Frau; ne. wife, woman; RB.: Pokorny 473; Hw.: s. 
*gïên—, *gïenó- 
*gïenó-, idg., Sb.: nhd. Weib, Frau; ne. wife, woman; RB.: Pokorny 473; Hw.: s. 
*gïên—, *gïen»-; W.: germ. *kweni-, *kweniz, st. F. (i), Weib, Frau; got. qÅn-s 58, st. 
F. (i), Eheweib, Ehefrau, Frau (, Lehmann Q4); W.: s. germ. *kwenÌ-, *kwenÌn, sw. 
F. (n), Weib, Frau; got. qin-Ì 42, sw. F. (n), Weib, Frau (, Lehmann Q7); W.: germ. 
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*kwenÌ-, *kwenÌn, sw. F. (n), Weib, Frau; ae. cwen-e, sw. F. (n), Weib, Frau, 
Dienerin, Dirne; W.: germ. *kwenÌ-, *kwenÌn, sw. F. (n), Weib, Frau; ae. cwòn, st. 
F. (Ì)?, Frau, Gattin, F•rstin, K–nigin; W.: germ. *kwenÌ-, *kwenÌn, sw. F. (n), 
Weib, Frau; ae. cwÅn, cwÖn, st. F. (i), Frau, Ehefrau, K–nigin; W.: s. germ. *kwenÌ-, 
*kwenÌn, sw. F. (n), Weib, Frau; ahd. kwena* 81, quena*, st. F. (Ì), sw. F. (n), Frau, 
Ehefrau, altes Weib; mhd. quŠne, kone, sw. F., Weib, Eheweib 
*gïer- (1), *gïer»-, *gïerh3-, idg., V., Sb.: nhd. verschlingen, Schlund; ne. swallow 
(V.), gullet; RB.: Pokorny 474 (695/17), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., 
balt., slaw.; Hw.: s. *gï˚t†s, *gïor†s, *gïró■—, *gïrégh-; W.: s. gr. bor£ (borÃ), F., 
FraÔ, Speise, Beute (F.) (1); W.: s. gr. borÒj (bor†s), Adj., gefr⌂Ôig, gefr⌂Ôig; W.: vgl. 
gr. brÒcqoj (br†chthos), M., Kehle, Schlund; W.: s. gr. œbroxai (Õbroxai), V. (Aor.), 
verschlang; W.: s. gr. brîma (brÌma), N., Speise, Essen (N.), Zernagen, Zerfressen; 
W.: s. gr. brèmh (brÌmÅ), F., Speise, Essen (N.), Zernagen, Zerfressen; W.: s. gr. 
brîsij (brÌsis), F., Speise, Essen (N.), Zernagen, Zerfressen; W.: vgl. gr. bar£qron 
(barÃthron), bšreqron (bÕrethron), zšreqron (zÕrethron), dšreqron (dÕrethron), N., 
Abgrund, Schlund, Tiefe; W.: s. gr. deir» (deirˇ), dšrh (dÕrÅ), derra (derra), dšra 
(dÕra), d»ra (dˇra), F., Hals, Nacken, Kehle (F.) (1); W.: s. gr. gargar…zein 
(gargarÚzein), V., gurgeln, kitzeln; lat. gargarizare, V., gurgeln; ahd. gorgizzen* 1, 
gorgizen*, sw. V. (1a), gurgeln; s. nhd. (dial.) gurgsen, gorgsen, sw. V., aufstoÔen, 
DW 9, 1158; W.: ? gr. gorgÚrh (gorg½rÅ), gorgàra (gorgyra), F., unterirdische 
Wasserleitung, unterirdisches Gef⌂ngnis; W.: ? gr. brogc…h (bronchÚÅ), F., Luftr–hre; 
W.: lat. vor—re, V., verschlucken, verschlingen, gierig fressen; W.: s. lat. gurgulio, M., 
Gurgel, Luftr–hre; ahd. gurgula 7, sw. F. (n), Gurgel, Luftr–hre, Speiser–hre; mhd. 
gurgele, gurgel, sw. F., Gurgel; nhd. Gurgel, F., Gurgel, Kehle (F.) (1), Luftr–hre, 
Speiser–hre, DW 9, 1143; W.: s. lat. gurges, M., Strudel, Str–mung, reiÔende Flut, 
Tiefe, Abgrund im Wasser; W.: s. lat. gurgulio, M., Gurgel, Luftr–hre; vgl. ahd. 
gurgulÌn* 2, sw. V. (2), gurgeln, knurren, br•llen; mhd. gurgeln, gorgeln, sw. V., 
gurgeln, einen gurgelnden Ton hervorbringen; nhd. gurgeln, sw. V., gurgeln, den 
Rachen sp•len, DW 9, 1152; W.: s. germ. *kragÌ-, *kragÌn, *kraga-, *kragan, sw. M. 
(n), Kragen, Biegung; mnd. krage, M., Hals, Kehle, Kragen, Halsbekleidung; an. krag-
i, sw. M. (n), Halskragen der R•stung; W.: s. germ. *kragÌ-, *kragÌn, *kraga-, 
*kragan, sw. M. (n), Kragen, Biegung; ae. *crÌ-g (2), *crÌ-h (4), st. M. (a?), Ecke, 
Winkel, Gehege; W.: s. germ. *kragÌ-, *kragÌn, *kraga-, *kragan, sw. M. (n), Kragen, 
Biegung; afries. kra-g-a 1 und h⌂ufiger?, sw. M. (n), £Kragen‹, Halsschlinge; W.: s. 
germ. *kwerkÌ, st. F. (Ì), Gurgel, Kehle (F.) (1); vgl. afries. quer-k-a 3, quer-tz-a, sw. 
V. (1), erdrosseln, erw•rgen; W.: s. germ. *kwerdra-, *kwerdraz, *kwer¶ra-, 
*kwer¶raz, st. M. (a), K–der, Lockspeise; got. qaÚr-¶r-a* 1?, qÅrtra?, st. F. (Ì), 
Apfelbaum?, K–der?, q-Rune (, Lehmann Q5); W.: s. germ. *kwerdra-, *kwerdraz?, 
st. M. (a), K–der, Lockspeise; ae. cweor-¶, Sb., Name der q-Rune, q-Rune; W.: s. 
germ. *kwerdra-, *kwerdraz, *kwer¶ra-, *kwer¶raz, st. M. (a), K–der, Lockspeise; as. 
kwer-th-a-r* 1, quer-th-a-r*, st. M. (a), Docht; W.: s. germ. *kwerdra-, *kwerdraz, 
*kwer¶ra-, *kwer¶raz, st. M. (a), K–der, Lockspeise; ahd. kwerdar* 7, querdar, st. M. 
(a?), st. N. (a), Lockspeise, K–der; mhd. quŠrder, st. N., M., Lockspeise, K–der, 
Tuch, Flicklappen von Leder; nhd. Querder, M., K–der, DW 13, 2357; W.: s. germ. 
*kwerkÌ, st. F. (Ì), Gurgel, Kehle (F.) (1); an. kverk, st. F. (Ì), Kehle (F.) (1), 
Gurgel; W.: s. germ. *kwerkÌ, st. F. (Ì), Gurgel, Kehle (F.) (1); ahd. kwerka* 2, 
querca, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Kehle (F.) (1); W.: s. germ. *kwerran, st. V., 
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schlingen; ae. *cweor-r-an, st. V. (3b), schwelgen, schlingen (V.) (2), schlucken 
*gïer- (2), *gïer»-, *gïer»u-, idg., Adj.: nhd. schwer; ne. heavy (Adj.); RB.: Pokorny 
476 (696/18), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *gïerô-?, *gï˚
nu-, *gïr—■Ìn-, *gïerºs, *gïrŒtos; W.: gr. br…- (brÚ), Pr⌂f., groÔ, stark; W.: gr. biqÚj 
(brith½s), Adj., schwer, lastend, wuchtig; W.: s. gr. br…qein (brÚthein), V., groÔes 
Gewicht haben, schwer sein (V.), groÔe Wucht haben, belastet sein (V.); W.: s. gr. 
br‹qoj (brithos), F., Schwere, Last, Wucht; W.: s. gr. brimÒj (brim†s), Adj., groÔ, 
gewaltig; W.: s. gr. brimoàsqai (brimŒsthai), V., schwer z•rnen; W.: gr. briarÒj 
(briar†s), Adj., fest, stark, wuchtig, schwer; W.: s. gr. br…mh (brÚmÅ), F., Wucht, 
Angriff, Zorn; W.: vgl. gr. barÚnein (bar½nein), V., beschweren, dr•cken, bel⌂stigen; 
W.: ? gr. bradÚj (brad½s), Adj., langsam, tr⌂ge; W.: lat. gravis, Adj., schwer, wuchtig, 
fett; W.: s. lat. brŒtus, Adj., schwer, schwerf⌂llig, stumpf, gef•hllos; W.: s. germ. 
*kreigan?, st. V., kriegen, bekommen, anstrengen; afries. kró-g-ia, kró-g-a (2), kró-a, st. 
V., sw. V. (2, 1), kriegen, bekommen, erhalten (V.); W.: s. germ. *kreigan?, st. V., 
kriegen, bekommen, anstrengen; ahd. kriegÅn* 2, kregÅn?, sw. V. (1a), l⌂rmen, 
klingen; mhd. kriegen, sw. V., sich anstrengen, streben, ringen; nhd. kriegen, sw. V., 
k⌂mpfen, fangen, annehmen, DW 11, 2223; W.: vgl. germ. *kreiga-, *kreigaz, st. M. 
(a), Streit, Krieg?; as. krÅ-g* 1, as.?, st. M. (a?), Beharrlichkeit, Hartn⌂ckigkeit; W.: 
vgl. germ. *kreiga-, *kreigaz, st. M. (a), Streit, Krieg?; ahd. krieg* 3?, krÅg*, st. M. 
(a?), Anstrengung, Beharrlichkeit, Hartn⌂ckigkeit; mhd. kriec, krieg, st. M., 
Anstrengung, Widerstand, Krieg; nhd. Krieg, M., Krieg, DW 11, 2211; W.: s. germ. 
*kwerru-, *kwerruz, Adj., ruhig, befriedigt; got. qaÚr-r-u-s 2, Adj. (u), sanft, freundlich 
(, Lehmann Q2); W.: s. germ. *kwerru-, *kwerruz, Adj., ruhig, befriedet, befriedigt; 
an. kyr-r, kvir-r, Adj., ruhig, friedlich; W.: s. germ. *kwerrjan, sw. V., beruhigen, 
beschwichtigen; an. kyr-r-a, sw. V. (1), freundlich machen, beruhigen, z⌂hmen; W.: 
vgl. germ. *kwerri¶Ì, *kwerre¶Ì, st. F. (Ì), Ruhe; an. kyr-¨, st. F. (Ì), Ruhe; W.: vgl. 
germ. *kwernu-, *kwernuz, st. F. (u), M•hlstein; got. *qaÚr-nu-s, st. F. (u), M•hle; W.: 
vgl. germ. *kwernÌ, st. F. (Ì), M•hlstein; an. kver-n, st. F. (Ì), M•hle; W.: vgl. germ. 
*kwernÌ, st. F. (Ì), M•hlstein; ae. cweor-n, st. F. (u), M•hle; W.: vgl. germ. *kwernÌ, 
st. F. (Ì), M•hlstein; afries. quer-n 2, st. F. (Ì), M•hle, Handm•hle; W.: vgl. germ. 
*kwernÌ, st. F. (Ì), M•hlstein; as. kwer-n* 1, quer-n*, st. F. (u), M•hle; W.: vgl. 
germ. *kwernÌ, st. F. (Ì), M•hlstein; ahd. kwirn* 10, quirn, kurn, st. F. (i), M•hle, 
M•hlstein; mhd. k•rn, kurn, st. F., M•hlstein, M•hle 
*gïer- (3), *gïor-, idg., Sb.: nhd. Berg; ne. mountain; RB.: Pokorny 477 (697/19), 
ind., iran., gr., alb., balt., slaw.; W.: gr. deirÒj (deir†s), M., H•gel; W.: gr. deir£j 
(deirÃs), dhr£j (dÅrÃs), F., Bergr•cken, H•gel, Anh–he; W.: s. gr. boršaj (borÕas), 
M., Nordwind; W.: ? gr. barÚej (bar½es), Sb. Pl., B⌂ume 
*gïer- (4), idg., V.: Vw.: s. *gïer»- 
*•ïer-, *•ïer»-, idg., V.: nhd. leuchten, heiÔ sein (V.); ne. shine (V.), be hot; RB.: 
Pokorny 479 (699/21), ind., germ., balt. 
*gïer»-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *gïer- (1) 
*gïer»-, idg., Adj.: Vw.: s. *gïer- (2) 
*gïer»-, *gïer- (4), idg., V.: nhd. sprechen, loben, schelten, preisen, jammern; ne. 
raise one`s voice (N.); RB.: Pokorny 478 (698/20), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., 
germ., balt., slaw.; Hw.: s. *gï˚tos, *•âr- (?); W.: gr. deiri©n (deirian), V., geschm⌂ht 
werden?; W.: s. lat. gr—tÅs, F., Dank; W.: s. lat. gr—tus, Adj., lieblich, anmutig, artig, 
hold, reizend; W.: s. gall. bardos, M., Barde; vgl. lat. bardus, M., Barde; W.: germ. 
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*kweran, st. V., seufzen; ae. cwear-t-er-n, st. N. (a), Gef⌂ngnis; W.: germ. *kweran, st. 
V., seufzen; ahd. kweran* 11, queran*, st. V. (4), klagen, st–hnen, seufzen 
*•ïer»-, idg., V.: Vw.: s. *•ïer- 
*gïer»u-, idg., Adj.: Vw.: s. *gïer- (2) 
*gïerh3-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *gïer- (1) 
*gïerô-?, idg., Adj.: nhd. schwer; ne. heavy (Adj.); RB.: Pokorny 477; Hw.: s. *gïer- 
(2); E.: s. *gïer- (2); W.: gr. br…- (brÚ), Pr⌂f., groÔ, stark; W.: gr. briqÚj (brith½s), 
Adj., schwer, lastend, wuchtig; W.: s. gr. br…qein (brÚthein), V., groÔes Gewicht haben, 
schwer sein (V.), groÔe Wucht haben, belastet sein (V.); W.: s. gr. br‹qoj (brithos), 
F., Schwere, Last, Wucht; W.: s. gr. brimÒj (brim†s), Adj., groÔ, gewaltig; W.: s. gr. 
briarÒj (briar†s), Adj., fest, stark, wuchtig, schwer; W.: ? gr. br…mh (brÚmÅ), F., 
Wucht, Angriff, Zorn; W.: ? gr. brimoàsqai (brimŒsthai), V., schwer z•rnen; W.: vgl. 
germ. *kreigan?, st. V., kriegen, bekommen, anstrengen, erlangen; ahd. kriegÅn* 2, 
kregÅn?, sw. V. (1a), l⌂rmen, klingen; mhd. kriegen, sw. V., sich anstrengen, streben, 
ringen; nhd. kriegen, sw. V., k⌂mpfen, fangen, annehmen, DW 11, 2223; W.: vgl. 
germ. *kreiga-, *kreigaz, st. M. (a), Streit, Krieg?; as. krÅ-g* 1, as.?, st. M. (a?), 
Beharrlichkeit, Hartn⌂ckigkeit; W.: vgl. germ. *kreiga-, *kreigaz, st. M. (a), Streit, 
Krieg?; ahd. krieg* 3?, krÅg*, st. M. (a?), Anstrengung, Beharrlichkeit, 
Hartn⌂ckigkeit; mhd. kriec, krieg, st. M., Anstrengung, Widerstand, Krieg; nhd. Krieg, 
M., Krieg, DW 11, 2211 
*gïeru-, idg., Sb.: nhd. Stange, SpieÔ; ne. pale (N.), spit (N.); RB.: Pokorny 479 
(700/22), iran., gr.?, ital., kelt., germ.; W.: ? gr. brÚon (br½on), N., Moos, Seemoos; 
W.: lat. veru, N., SpieÔ; s. lat. verŒculum, vericulum, N., SpieÔchen; vgl. ae. *feor-col, 
st. M. (a), Riegel; W.: lat. veru, N., SpieÔ; s. lat. verŒculum, vericulum, N., SpieÔchen; 
as. ferk-al* 1, st. M. (a?)?, st. N. (a?)?, Riegel; W.: s. germ. *krŒda-, *krŒdam, st. N. 
(a), Kraut; afries. krŒ-d 1, st. N. (a), Kraut, SchieÔpulver; W.: s. germ. *krŒda-, 
*krŒdam, st. N. (a), Kraut; anfrk. krŒ-d* 1, st. N. (a), Kraut, Pflanze; W.: s. germ. 
*krŒda-, *krŒdam, st. N. (a), Kraut; as. krŒ-d* 5, st. N. (a), Unkraut, Kraut; mnd. 
krŒde, krŒt, N., Kraut; an. krydd, st. N. (a), Gew•rz; W.: s. germ. *krŒda-, *krŒdam, 
st. N. (a), Kraut; ahd. krŒt 25, st. N. (a, iz/az), Kraut, Gras, Pflanze; mhd. krŒt, st. 
N., Kraut, Gem•se; nhd. Kraut, N., Kraut, DW 11, 2105; W.: s. got. gaÚr-u, st. N. (u), 
Pfahl, Stachel 
*gïes-, *zgïes-, idg., V.: nhd. erl–schen; ne. extinguish; RB.: Pokorny 479 (701/23), 
ind., gr., germ.?, balt., slaw.; W.: s. gr. sbennÚnai (sbenn½nai), V, l–schen, ausl–schen, 
erl–schen; vgl. gr. ¥sbestoj (Ãsbestos), Adj., unausl–schlich, unzerst–rbar; lat. 
asbestos, F., Amiant; W.: s. gr. katasbîsai (katasbÌsai), V., l–schen; W.: germ. 
*kweinan, st. V., erl–schen, verwelken; ae. *cwó-n-an, st. V. (1), vergehen, schwinden; 
W.: s. germ. *kwenkan, st. V., erl–schen; ae. *cwi-n-c-an, st. V. (3a), vergehen, 
schwinden; W.: s. germ. *kwenkan, st. V., erl–schen; afries. quin-k-a 1, st. V. (3a), 
schwinden; W.: ? vgl. germ. *kwis-, V., verderben; got. qis-t-jan 1, sw. V. (1), 
verderben (, Lehmann Q8); W.: ? vgl. germ. *kwis-, V., verderben; got. *qis-t-s, st. F. 
(i), Verderbnis, Untergang 
*g■es-, *g■os-, *gus-, idg., Sb.: nhd. Zweig, Laubwerk; ne. twig (N.), branches; RB.: 
Pokorny 480 (702/24), ind., gr., alb., ital., germ., slaw.; Hw.: s. *g■ozdo-; W.: s. gr. 
bÒstucoj (b†stychos), M., Haarlocke, Geringel; W.: s. lat. vespix, F., dichtes 
Gestr⌂uch 
*gïet- (1), idg., Sb.: nhd. Harz; ne. resin (N.); RB.: Pokorny 480 (703/25), ind., ital., 
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kelt., germ.; W.: vgl. lat. betulla, F., Birke; W.: vgl. lat. bitŒmen, N., Erdharz, 
Erdpech, Judenpech; W.: germ. *kwedÌ-, *kwedÌn, sw. F. (n), Harz; an. kv—¨-a, sw. 
F. (n), Harz; W.: germ. *kwedÌ-, *kwedÌn, sw. F. (n), Harz; ahd. kwiti* (3) 2, quiti*, 
kuti, st. M. (ja), Leim, Harz, Kitt; mhd. k•te, k•t, st. M., Kitt; W.: germ. *kwedwa-, 
*kwedwam, st. N. (a), Harz; vgl. ae. cwid-u, cud-u, cweod-u, cwiod-u, cwud-u, st. N. 
(wa), £Gekautes‹, Baumharz 
*gïet- (2), idg., V.: nhd. reden, sprechen; ne. talk (V.); RB.: Pokorny 480 (704/26), 
ind., iran., arm., germ.; W.: germ. *kwe¶an, st. V., sagen, reden, sprechen, jammern; 
got. qi¶-an 1270, st. V. (5), sagen, meinen, bezeichnen (, Lehmann Q9); W.: germ. 
*kwe¶an, st. V., sagen, reden, sprechen, jammern; an. kve¨-a, st. V. (5), sagen, 
sprechen; W.: germ. *kwe¶an, st. V., sagen, reden, sprechen, jammern; ae. cwe¶-an, 
st. V. (5), sagen, sprechen, nennen, rufen; W.: germ. *kwe¶an, st. V., sagen, reden, 
sprechen, jammern; afries. queth-a 40 und h⌂ufiger?, qua, st. V. (5), sagen, sprechen, 
bedeuten; W.: germ. *kwe¶an, st. V., sagen, reden, sprechen, jammern; anfrk. kweth-
an* 48, st. V. (5), sprechen, reden, segnen; W.: germ. *kwe¶an, st. V., sagen, reden, 
sprechen, jammern; as. kweth-an* 274, queth-an*, st. V. (5), sagen, sprechen; W.: 
germ. *kwe¶an, st. V., sagen, reden, sprechen, jammern; ahd. kwedan* 3243, quedan, 
st. V. (5), sagen, sprechen, reden; mhd. quŠden, st. V., sagen, sprechen, schallen; nhd. 
(⌂lt.-dial.) keden, sw. V., reden, sagen, DW 3, 380; W.: s. germ. *bikwe¶an, st. V., 
sagen; ae. be-cwe¶-an, st. V. (5), sagen, ansprechen, ermahnen, beschuldigen; W.: s. 
germ. *bikwe¶an, st. V., sagen; afries. bi-queth-a 1 und h⌂ufiger?, st. V. (5), 
vermachen, testamentarisch hinterlassen; W.: s. germ. *bikwe¶an, st. V., sagen; ahd. 
bikwedan* 1, biquedan*, st. V. (5), vorhersagen, ank•ndigen; W.: s. germ. 
*farkwe¶an, st. V., versagen; ahd. firkwedan* 9, st. V. (5), ablehnen, verwerfen, 
verleugnen; mhd. verquŠden, st. V., versagen; W.: s. germ. *gakwe¶an, st. V., sagen; 
as. gi-kweth-an* 3, st. V. (5), sagen, verk•nden; W.: s. germ. *gakwe¶an, st. V., 
sagen; ahd. gikwedan* 13, giquedan*, st. V. (5), sagen, sprechen, reden, ⌂uÔern, 
verk•ndigen; W.: s. germ. *uzkwe¶an, st. V., sagen, verbreiten; got. us-qi¶-an 1, st. 
V. (5), ein Gerede verbreiten; W.: s. germ. *kwadjan, sw. V., sagen, sprechen, reden, 
rufen; an. kve¨-ja (1), sw. V. (1), anreden, begr•Ôen, auffordern; W.: s. germ. 
*kwadjan, sw. V., sagen, sprechen, reden, rufen; ae. *cwid-ian, sw. V. (1), sprechen; 
W.: s. germ. *kwadjan, sw. V., sagen, sprechen, reden, rufen; ae. cwid-d-ian, cw´d-d-
ian, sw. V. (1), sprechen, reden, berichten; W.: s. germ. *kwadjan, sw. V., sagen, 
sprechen, reden, rufen; ahd. kwetten* 9, quetten*, sw. V. (1a), gr•Ôen, begr•Ôen, 
anrufen; W.: s. germ. *kwedi-, *kwediz, st. M. (i), Satz, Spruch; an. kvi¨-r (2), st. M. 
(i), Mitteilung, Aussage, Urteil; W.: s. germ. *kwedi-, *kwediz, st. M. (i), Satz, 
Spruch; ae. cwid-e (1), cwi¶-e, st. M. (i), Rede, Wort, Satz; W.: s. germ. *kwedi-, 
*kwediz, st. M. (i), Satz, Spruch; ae. *cwed, st. N. (a), Erkl⌂rung; W.: s. germ. 
*kwedi-, *kwediz, st. M. (i), Satz, Spruch; as. kwid-i* 4, quid-i*, st. M. (i), Rede, 
Wort; W.: s. germ. *kwedi-, *kwediz, st. M. (i), Satz, Spruch; ahd. kwiti* (1), 18, 
quiti, st. M. (i), st. N. (ja), Ausspruch, Aussage, Beweis; W.: vgl. germ. *kwÅdi-, 
*kwÅdiz, *kwÖdi-, *kwÖdiz, *kwÅ¶i-, *kwÅ¶iz, *kwÖ¶i-, *kwÖ¶iz, Adj., sagbar, 
sprechend, zu sprechen; an. -kvü¨-r, Adj., redend; W.: vgl. germ. *kwedula-, 
*kwedulaz, Adj., redselig; vgl. ae. cwed-ol, cwid-ol, Adj., gespr⌂chig, beredt; W.: vgl. 
germ. *kwessi-, *kwessiz, st. F. (i), Spruch, Verabredung; got. *qi-s-s (1), st. F. (i), 
Rede; W.: vgl. germ. *kwessi-, *kwessiz, st. F. (i), Spruch, Verabredung; ae. *cwis-s, 
st. F. (i), Reden (N.), Sprechen 
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*g■et-, idg., Sb.: nhd. Schwellung, Rundung; ne. swelling (N.); RB.: Pokorny 481 
(705/27), ital., kelt., germ.; Hw.: s. *gÅu-; E.: s. *gÅu-; W.: s. lat. botulus, M., Darm; 
W.: germ. *kwetu-, *kwetuz, st. M. (u), Bauch, Leib; got. qi-¶-u-s* 4, st. M. (u), 
Magen, MutterschoÔ, Bauch; W.: germ. *kwe¶u-, *kwe¶uz, st. M. (u), Bauch, Leib; 
an. kvi-¨-r (1), st. M. (u), Bauch, Magen, Leib; W.: germ. *kwe¶u-, *kwe¶uz, st. M. 
(u), Bauch, Leib; ae. cwi-¶, cwi-¶-a, st. M. (a), Bauch, Leib 
*gïÅudh-, *gïÅdh-, *gï»udh-, *gïÌudh-, *gïÌdh-, *gïŒdh-, idg., Sb.: nhd. Mist, Kot, 
Ekel, Ungeziefer; ne. dung (N.), dirt (N.); RB.: Pokorny 484; Hw.: s. *gïÌu-; E.: s. 
*gïÌu-; W.: ? s. lat. Qu—dus, M., Quade; W.: germ. *kwÅda-, *kwÅdam, *kwÖda-, 
*kwÖdam, st. N. (a), Kot; ae. cwÕa-d, st. N. (a), Kot, Mist, Schmutz; W.: germ. 
*kwÅda-, *kwÅdam, *kwÖda-, *kwÖdam, st. N. (a), Kot; afries. qu—-d (2) 1 und 
h⌂ufiger?, st. N. (a), Schlechtes, Ébel, Kot, Mist; W.: germ. *kwÅda-, *kwÅdam, 
*kwÖda-, *kwÖdam, st. N. (a), Kot; ahd. kw—t* (1) 4, qu—t*, kÌt, st. N. (a), Schmutz, 
Dung, Kot, Mist; mhd. qu—t (2), k—t, quÌt, kÌt, st. N., Kot; nhd. Kot, N., Kot; W.: s. 
germ. *kwÅda-, *kwÅdaz, *kwÖda-, *kwÖdaz, Adj., schlecht, h⌂sslich, b–se; afries. 
qu—-d (1) 15, Adj., schlecht, b–se, schadhaft 
*gï»udh-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïÅudh- 
*gïó-, idg., V.: Vw.: s. *gïeÄ- (3) 
*gïó-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïÅi-? 
*gïôgos, idg., Adj.: nhd. lebendig; ne. living (Adj.); RB.: Pokorny 467; Hw.: s. *gïeÄ- 
(3), *gïô■os; E.: s. *gïeÄ- (3) 
*gïiÄ—, idg., F.: nhd. Gewalt; ne. power (N.); RB.: Pokorny 469; Hw.: s. *gïeÄ»-; E.: s. 
*gïeÄ»- 
*gïiÄ—, idg., F.: nhd. Sehne; ne. sinew; RB.: Pokorny 481 (706/28), ind., iran., gr., 
balt.?, slaw.?; Hw.: s. *gïiÄ†s; W.: gr. biÒj (bi†s), M., Bogensehne 
*gïóÄ—, idg., F.: nhd. Pferch; ne. fold (N.); RB.: Pokorny 467; Hw.: s. *gïei- (2); E.: s. 
*gïei- (2) 
*gïiÄÅ-, *gïÄÅ-, idg., V.: Vw.: s. *gïeÄ- (3) 
*gïiÄÌ-, *gïÄÌ-, idg., V.: Vw.: s. *gïeÄ- (3) 
*gïiÄ†s, idg., Sb.: nhd. Sehne; ne. sinew; RB.: Pokorny 481; Hw.: s. *gïiÄ— 
*gïistis?, idg., Sb.: nhd. Finger?; ne. finger (N.)?; RB.: Pokorny 481 (707/29), kelt., 
germ. 
*gïótis, idg., F.: nhd. Leben; ne. life; RB.: Pokorny 467; Hw.: s. *gïeÄ- (3); E.: s. 
*gïeÄ- (3) 
*gïó■-, idg., Sb.: nhd. Harz; ne. resin (N.); RB.: Pokorny 482 (708/30), arm., kelt., 
slaw.; Hw.: s. *gÄeu- (?) 
*gïô■os, *gïih3■†-, idg., Adj.: nhd. lebendig; ne. living (Adj.); RB.: Pokorny 467; 
Hw.: s. *gïeÄ- (3), *gïôgos; E.: s. *gïeÄ- (3) 
*gïih3■†-, idg., Adj.: Vw.: s. *gïô■os 
*gïô■ot—, idg., F.: nhd. Leben; ne. life; RB.: Pokorny 467; Hw.: s. *gïeÄ- (3), 
*gïô■otos; E.: s. *gïeÄ- (3) 
*gïô■otos, idg., Sb.: nhd. Leben; ne. life; RB.: Pokorny 467; Hw.: s. *gïeÄ- (3), 
*gïô■ot—; E.: s. *gïeÄ- (3) 
*gïÄÅ-, idg., V.: Vw.: s. *gïiÄÅ- 
*gïÄeh3-, idg., V.: Vw.: s. *gïeÄ- (3) 
*gïÄÌ-, idg., V.: Vw.: s. *gïiÄÌ- 
*gïÄÌu-, idg., Adj., Sb.: nhd. lebendig, Leben; ne. living (Adj.), life; RB.: Pokorny 
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468; Hw.: s. *gïeÄ- (3); E.: s. *gïeÄ- (3); W.: s. germ. *kwikwa-, *kwikwaz, Adj., 
lebendig, quick; got. qiu-s 7, Adj. (wa), lebendig (, Lehmann Q11); W.: s. germ. 
*kwikwa-, *kwikwaz, *kwiwa-, *kwiwaz, Adj., lebendig, quick; an. kvi-k-r, an, Adj., 
lebendig; W.: s. germ. *kwikwa-, *kwikwaz, *kwiwa-, *kwiwaz, Adj., lebendig, quick; 
ae. cwi-c, cwu-c, cu-c, cu-c-u, Adj., lebendig; W.: s. germ. *kwikwa-, *kwikwaz, Adj., 
lebendig, quick; vgl. ae. cw´-c-e-sa-nd, M., £Quicksand‹; W.: s. germ. *kwikwa-, 
*kwikwaz, Adj., lebendig, lebend, quick; afries. qui-k* (1) 1, Adj., lebend, lebendig; 
W.: s. germ. *kwikwa-, *kwikwaz, Adj., lebendig, quick; anfrk. kwi-k* 1, Adj., 
lebendig; W.: s. germ. *kwikwa-, *kwikwaz, *kwiwa-, *kwiwaz, Adj., lebendig, quick; 
as. kwi-k 16, kwe-k*, qui-k, que-k*, Adj., lebendig, lebend; W.: s. germ. *kwikwa-, 
*kwikwaz, Adj., lebendig, quick; ahd. kwek* 24, quec*, kek*, Adj., £quick‹, lebendig, 
lebend; mhd. quŠc, kŠc, koc (1), Adj., lebendig, frisch, munter; nhd. queck, quick, 
Adj., lebendig, lebensfrisch, DW 13, 2334; keck, Adj., keck, munter; W.: vgl. germ. 
*sÅmikwikwa-, *sÅmikwikwaz, *sÖmikwikwa-, *sÖmikwikwaz, Adj., halblebendig, 
halbtot; ae. s—m-cwi-c, s—m-cwu-c, Adj., halblebendig, halbtot; W.: vgl. germ. 
*sÅmikwikwa-, sÅmikwikwaz, Adj., halblebendig; as. s—m-kwi-k* 1, Adj., halb tot; W.: 
vgl. germ. *sÅmikwikwa-, sÅmikwikwaz, *sÖmikwikwa-, *sÖmikwikwaz, Adj., 
halblebendig; ahd. s—mikwek* 3, Adj., halblebendig, halbtot, hinf⌂llig; W.: s. germ. 
*kwikwjan, sw. V., beleben, zum Leben erwecken; an. kvei-k-ja, kvey-k-ja, sw. V. (1), 
lebendig machen, erquicken, anz•nden; W.: vgl. germ. *kwikwnÌn, sw. V., aufleben, 
lebendig werden; an. kvi-k-n-a, ky-k-n-a, sw. V. (2), lebendig werden, zu Kr⌂ften 
kommen, sich entz•nden; W.: s. germ. *kwikwjan, sw. V., beleben, zum Leben 
erwecken; anfrk. *kwi-k-k-en?, *kwi-k-k-on?, sw. V. (1), beleben; W.: s. germ. 
*kwikwÌn, sw. V., lebendig machen; ae. cwi-c-ian, sw. V., lebendig machen, lebendig 
werden; W.: s. germ. *kwikwÌn, *kwiwÌn, sw. V., lebendig machen; as. kwi-k-Ìn* 1, 
qui-k-Ìn, sw. V. (2), leben; W.: s. germ. *kwikwa-, *kwikwam, st. N. (a), Vieh; afries. 
qui-k (2) 17, que-k, st. N. (a), Vieh; W.: vgl. germ. *kwikwandja-, *kwikwandjam, st. 
N. (a), Lebewesen; an. kvik-v-end-i, kvik-end-i, N., lebendes Wesen 
*gïel-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïel- (3) 
*gïl—-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïel- (3) 
*gïlÅ-, idg., V.: Vw.: s. *gïel- (2) 
*gïÂtur, idg., M.: Vw.: s. *gïÂturos 
*gïÂturos, *gïÂtur, idg., M.: nhd. Geier; ne. vulture; RB.: Pokorny 482 (709/31), gr., 
ital.; W.: gr. *blosurÒj (blosyr†s) (1), M., Geier; W.: s. gr. blosurÒj (blosyr†s), Adj., 
erschreckend, furchtbar, mit furchtbaren Augen blickend; W.: lat. vultur, M., Geier; 
ae. ultor, N., Geier 
*gïÈtis, idg., F.: nhd. Gang (M.) (1), Schritt, Kommen; ne. step (N.); RB.: Pokorny 
463; Hw.: s. *gï—-; E.: s. *gï—- 
*gïÈtos, idg., Adj.: nhd. gangbar; ne. practicable; RB.: Pokorny 463; Hw.: s. *gï—-; 
E.: s. *gï—- 
*gïo-, idg., M., F.: Vw.: s. *gïou- 
*gïÌdh-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïÌudh- 
*gïoÄos, idg., M.: nhd. Leben; ne. life; RB.: Pokorny 467; Hw.: s. *gïeÄ- (3); E.: s. 
*gïeÄ- (3) 
*gïor-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïer- (3) 
*gïorgïo-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïorgïoro- 
*gïorgïoro-, *gïorgïo-, idg., Sb.: nhd. Schmutz?, Mist?; ne. dirt (N.); RB.: Pokorny 
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482 (710/32), arm., gr.; W.: gr. bÒrboroj (b†rboros), M., Kot, Schlamm, Schmutz 
*gïor†s, idg., Adj.: nhd. verschlingend; ne. devouring (Adj.); RB.: Pokorny 474; Hw.: 
s. *gïer- (1); E.: s. *gïer- (1) 
*g■os-, idg., Sb.: Vw.: s. *g■es- 
*gïou-, *gïo-, idg., M., F.: nhd. Kuh, Rind; ne. bullock, ox, cow (N.); RB.: Pokorny 
482 (711/33), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; W.: gr. boàj 
(bŒs), bîj (bÌs), F., Kuh, Rind, Ochse; W.: s. gr. botÒn (bot†n), N., Geweidetes, 
Vieh, Schaf; W.: s. gr. bètwr (bÌtÌr), M., Hirte; W.: s. gr. boÚtàron (bŒt–ron), N., 
Butter, Kuhquark; lat. bŒt–rum, N., Butter; ae. bu-t-er-e, sw. F. (n.), Butter; W.: s. gr. 
boÚtàron (boºt–ron), N., Butter, Kuhquark; lat. bŒt–rum, N., Butter; afries. bu-ter-e 4, 
bo-ter-a, M., Butter; W.: s. gr. boÚtàron (boºt–ron), N., Butter, Kuhquark; lat. 
bŒt–rum, N., Butter; ahd. butira 2, F., Butter; mhd. buter, sw. F., sw. M., Butter; nhd. 
Butter, F., Butter, DW 2, 582; W.: lat. bÌs, F., M., Rinde; s. lat. bŒcina, F., 
gewundenes Horn, Signalhorn; frz. basson, bosine, buisine, F., Posaune; mnd. basŒne, 
F., Posaune, Blasinstrument; an. ba-s-Œn, st. N. (a), Posaune; W.: lat. bÌs, F., M., 
Rinde; s. lat. bŒcina, F., gewundenes Horn, Signalhorn; frz. basson, bosine, buisine, 
F., Posaune; mnd. basŒne, F., Posaune, Blasinstrument; an. ba-s-Œn-a, sw. F. (n), 
Posaune; W.: germ. *kÌw, F., Kuh; an. k–r, F. (athem?), Kuh; W.: germ. *kÌw, F., 
Kuh; ae. cŒ, F. (kons.), Kuh; W.: germ. *kÌw, F., Kuh; afries. kŒ 16, F. (kons.), Kuh; 
W.: germ. *kÌw, F., Kuh; anfrk. kuo* 1, st. F. (i, z. T. athem.?), Kuh; W.: germ. 
*kÌw, F., Kuh; as. kÌ* 10, st. F. (athem.), Kuh; mnd. k‡, F., Kuh; W.: germ. *kÌw, 
F., Kuh; ahd. kuo 21, st. F. (i, z. T. athem.?), Kuh; mhd. kuo, st. F., Kuh; nhd. Kuh, 
F., Kuh, DW 11, 2546 
*gïÌu-, *gïŒ-, idg., Sb.: nhd. Mist, Kot, Ekel, Ungeziefer; ne. dung (N.), dirt (N.); 
RB.: Pokorny 483 (712/34), ind., iran., arm., phryg./dak., alb., ital., kelt., germ., balt., 
slaw.; Hw.: s. *gïÅudh-; W.: vgl. lat. bubin—re, V., mit dem Monatlichen besudeln; W.: 
? vgl. lat. Qu—dus, M., Quade; W.: s. germ. *kwÅda-, *kwÅdam, *kwÖda-, *kwÖdam, 
st. N. (a), Kot; ae. cwÕa-d, st. N. (a), Kot, Mist, Schmutz; W.: s. germ. *kwÅda-, 
*kwÅdam, *kwÖda-, *kwÖdam, st. N. (a), Kot; afries. qu—-d (2) 1 und h⌂ufiger?, st. 
N. (a), Schlechtes, Ébel, Kot, Mist; W.: s. germ. *kwÅda-, *kwÅdam, *kwÖda-, 
*kwÖdam, st. N. (a), Kot; ahd. kw—t* (1) 4, qu—t*, kÌt, st. N. (a), Schmutz, Dung, 
Kot; mhd. qu—t (2), k—t, quÌt, kÌt, st. N., Kot; nhd. Kot, N., Kot; W.: s. germ. 
*kwÅda-, *kwÅdaz, *kwÖda-, *kwÖdaz, Adj., schlecht, h⌂sslich, b–se; afries. qu—-d (1) 
15, Adj., schlecht, b–se, schadhaft 
*gïÌudh-, *gïÌdh-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïÅudh- 
*g■ozdi-, idg., Sb.: Vw.: s. *g■ozdhi- 
*g■ozdo-, idg., Sb.: Vw.: s. *g■ozdho- 
*g■ozdo-, idg., Sb.: nhd. Zweig, Gezweig, Laubwerk; ne. twig (N.); RB.: Pokorny 
480; Hw.: s. *g■es-; E.: s. *g■es- 
*g■ozdhi-, *g■ozdi-, idg., Sb.: Vw.: s. *g■ozdho- 
*g■ozdho-, *g■ozdo-, *g■ozdhi-, *g■ozdi-, idg., Sb.: nhd. Nagel, Schwanz; ne. nail 
(N.), penis; RB.: Pokorny 485 (713/35), kelt., slaw. 
*gïr—■Ì-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïr—■Ìn- 
*gïr—■Ìn-, *gïr—■Ì-, idg., Sb.: nhd. M•hle; ne. mill (N.) (1); RB.: Pokorny 476; Hw.: 
s. *gïer- (2); E.: s. *gïer- (2) 
*gïrebh-, idg., Sb.: nhd. Kind, Junges; ne. fruit of the body, child; RB.: Pokorny 485 
(714/36), gr., kelt., slaw.; W.: gr. bršfoj (brÕphos), M., Embryo, ungeborenes Junge 
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*gïrei•-, idg., V.: nhd. schlafen?, tr⌂umen?; ne. sleep (V.)?; RB.: Pokorny 485 
(715/37), gr., slaw.; W.: s. gr. ¢br…x (abrÚx), Adj., schlaflos, wach; W.: ? gr. br…zein 
(brÚzein), V., schlafen, unt⌂tig sein (V.) schwerf⌂llig sein (V.) 
*gïrendh-, idg., V., Sb.: nhd. schwellen, Schwellung, Erh–hung, Brust; ne. swell (V.), 
swelling (N.); RB.: Pokorny 485 (716/38), gr., ital., slaw.; W.: s. gr. brenqÚesqai 
(brenth½esthai), V., sich br•sten, sich stolz geb⌂rden; W.: s. gr. bršnqoj (brÕnthos), 
M., Stolz, ein Wasservogel; W.: s. lat. grandis, Adj., groÔ, herangewachsen, bedeutend 
*gïretso-?, idg., Adj.: nhd. dick?, groÔ?; ne. thick (Adj.), big (Adj.)?; RB.: Pokorny 
485 (717/39), ital., kelt.; W.: lat. grossus, Adj., dick 
*gïrÅu•h-, *gïrà•h-, idg., V.: nhd. knirschen, nagen, beiÔen; ne. grind (V.) one`s 
teeth, bite (V.); RB.: Pokorny 485 (718/40), gr., kelt., balt., slaw.; W.: gr. brÚcein 
(br½chein), V., mit den Z⌂hnen knirschen, beiÔen; W.: s. gr. brÚgdhn (br½gdÅn), Adj., 
beiÔend; W.: s. gr. brugmÒj (brygm†s), M., Z⌂hneknirschen, Knirschen 
*gïró■—, idg., F.: nhd. Schlund, Hals; ne. throat; RB.: Pokorny 474; Hw.: s. *gïer- (1); 
E.: s. *gïer- (1) 
*gï˚nu-, idg., Adj.: nhd. schwer; ne. heavy (Adj.); RB.: Pokorny 476; Hw.: s. *gïer- 
(2); E.: s. *gïer- (2) 
*gïrégh-, idg., V., Sb.: nhd. verschlingen, Schlund; ne. devour; RB.: Pokorny 475; 
Hw.: s. *gïer- (1); E.: s. *gïer- (1); W.: s. gr. œbroxai (Õbroxai), V. (Aor.), verschlang; 
W.: s. germ. *kragÌ-, *kragÌn, *kraga-, *kragan, sw. M. (n), Kragen, Biegung; ae. 
*crÌ-g (2), *crÌ-h (4), st. M. (a?), Ecke, Winkel, Gehege; W.: s. germ. *kragÌ-, 
*kragÌn, *kraga-, *kragan, sw. M. (n), Kragen, Biegung; afries. kra-g-a 1 und 
h⌂ufiger?, sw. M. (n), £Kragen‹, Halsschlinge; W.: s. germ. *kragÌ-, *kragÌn, *kraga-, 
*kragan, sw. M. (n), Kragen, Biegung; mnd. krage, M., Hals, Kehle, Kragen, 
Halsbekleidung; an. krag-i, sw. M. (n), Halskragen der R•stung 
*gï˚tos, idg., Adj.: nhd. willkommen; ne. welcome (Adj.); RB.: Pokorny 478; Hw.: s. 
*gïer»-; E.: s. *gïer»- 
*gï˚t†s, idg., Adj.: nhd. verschlungen; ne. devoured (Adj.); RB.: Pokorny 474; Hw.: s. 
*gïer- (1); E.: s. *gïer- (1) 
*gïrà•h-, idg., V.: Vw.: s. *gïrÅu•h- 
*gïerºs, idg., Adj.: nhd. schwer; ne. heavy (Adj.); RB.: Pokorny 476; Hw.: s. *gïer- 
(2); E.: s. *gïer- (2) 
*gïrŒtos, idg., Adj.: nhd. schwer; ne. heavy (Adj.); RB.: Pokorny 476; Hw.: s. *gïer- 
(2); E.: s. *gïer- (2) 
*gïŒ-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïÌu- 
*gïŒdh-, idg., Sb.: Vw.: s. *gïÅudh- 


